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https://www.100test.com/kao_ti2020/147/2021_2022__E5_95_86_E

5_8A_A1_E6_97_A5_E8_c105_147272.htm すでに２０日をしま

したが，品はもとより，送品案内、その他の通知もいただ

いておりません。虽然已经逾期20日，但不仅仍未接到货品

，而且连送货单或其他任何消息都没有收到。在品の品切れ

のため送がれて申しございません。因暂无存货，故使发货

延误，谨致歉意。来源：考试大メカの出荷手いのため思い

がけずれてしまいました。因厂商交货出了纰漏，不期延误

。来源：考试大ご介により早速べましたところ、⋯⋯收到

贵函后火速进行调查，（现查明）⋯⋯今月中に引渡し不可

能の合は取消すものとご承います。倘若本月内不能交货就

取消订货，届时请予以谅解。期日どおりに出荷できなけれ

ば今回の注文はキャンセルにします。如果不能按期装船付

运的话，我方将取消本次订货。（まこと）に恐に存じます

が、もし未送でしたら、注文を取消させてきます。十分抱

歉，倘若尚未发货，请允许我方取消订货。来源：考试大最

近、AM-5型工作械の需要が急し、生が追いつきませんので

、今のところ新ご注文にはじかねます。最近AM-5型机床的

需求剧增，供不应求，因此目前无法接受新的订货。せっか

くのご注文にもかかわらず、意（きい）に添（そ）うこと

ができませんので、大残念に存じます。承蒙订货不胜感激

，然无法满足尊意，深感遗憾。ドルのオッファをおいしま

す。希望能够用美元报价。早くていつオッファできますか

。来源：考试大最早什么时候能够报价？サンプルはですか



。样品是免费的吗？オッファamp.F格をオッファください。

请给我们报到岸价格。申しありませんが、このの物の注を

キャンセルします。很抱歉，我们取消这个货的订单。この

ような商品は多目に注文する事はできません。这种商品不

能多订。来源：考试大注文の数量を正したいとおもいいま

す。我们想修改订单上的数量。 今回はこののものに注文を

更するよう提案します。下次建议改订这种。いつ物ができ

ますか。什么时候有货？来源：考试大このタイプのものは

近いうちに供できます。这种型号的，近期可以供应。来源

：考试大今回は多目に注文することを提案します。建议这

次多定一点。成はわっていません。 成交额不变。 100Test 下

载频道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


